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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
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72h

EN_Make the backrest pillows fuller by tapping 
and squeezing them.
FR_Rendez les coussins du dossier davantage 
pleins en les  tapotant et en les pressant.
DE_Die Kissen der Rückenlehne werden durch 
Klopfen und Zusammendrücken fülliger.
ES_ Hágalos más llenos golpeando y apretando 
los cojines del respaldo.
PT_ Bata e aperte as almofadas do encosto para 
deixá-las mais cheias.
IT_ Rendere i cuscini del supporto schienale più 
pieni battendoli e stringendoli.

EN_The wrinkles on the cushion can be ironed with 
a steam iron, or after 72 hours, the wrinkles will 
disappear slowly.
FR_Les plis sur le coussin peuvent être repassés à 
l'aide d'un fer à vapeur, ou après 72 heures, les plis 
disparaîtront lentement.
DE_Die Falten auf dem Kissen können mit einem 
Dampfbügeleisen gebügelt werden, oder nach 72 
Stunden,werden die Falten langsam verschwinden.
ES_Las arrugas del cojín se pueden planchar con 
una plancha de vapor, o desaparecerán lentamente 
después de 72 horas.
PT_Pode-se passar as almofadas para remover o 
amassado usando ferro a vapor ou, após 72 horas,
o amassado desaparece lentamente.
IT_ Le pieghe sul cuscino possono essere stirate 
con un ferro da stiro a vapore, oppure dopo 72 ore le 
pieghe scompariranno lentamente. 
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④ 2 ⑤ 1 ⑥ 8
M8*40

+1 (spare)

⑦ 4
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+1 (spare)
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+1 (spare)
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15EN_Pasting fabric Q to the front baffle (part F and E)
To ensure the good looking of the product, remember to keep the bottom of the frame align. 
Tighten all the bolts.
FR_Coller le tissu Q sur le déflecteur avant (pièces F et E)
Pour garantir l'esthétique du produit, veillez à aligner le bas du cadre. Serrez tous les boulons.
DE_Kleben Sie den Stoff Q an die vordere Blende (Teile F und E).
Um ein gutes Aussehen des Produkts zu gewährleisten, achten Sie darauf, dass die Unter-
seite des Rahmens ausgerichtet bleibt. Ziehen Sie alle Schrauben fest.
ES_Pegar la tela Q en la pantalla frontal (partes F y E)
Para garantizar la buena apariencia del producto, asegúrese de alinear la parte inferior del 
marco. Apriete todos los tornillos.
PT_Cole o tecido Q na defletora frontal (peças F e E)
Para garantir a boa aparência do produto, lembre-se de alinhar a parte inferior do quadro. 
Aperte todos os parafusos.
IT_Incollare il tessuto Q al deflettore anteriore (parti F ed E)
Per garantire un aspetto gradevole del prodotto, assicurarsi che la parte inferiore della cornice 
sia allineata. Serrare tutte le viti.

EN_Pasting the fabric M to the Seat fram.
FR_Collez le tissu M sur le cadre du siège.
DE_Kleben Sie den Stoff M an den Sitzrahmen.
ES_Pega la tela M al marco del asiento.
PT_Cole o tecido M no quadro do assento.
IT_Incolla il tessuto M al telaio del sedile.
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